
f NOTICE DE MONTAGE (VERSION PIVOTANTE)
g INSTALLATION INSTRUCTIONS (PIVOTING VERSION)
e MANUAL DE INSTALACION (VERSIÓN GIRATORIA)
i ISTRUZIONI DI MONTAGGIO (VERSIONE GIREVOLE)
n INSTALLATIE VOORSCHRIFTEN (DRAAIBARE VERSIE)

d INSTALLATIONSANLEITUNG (SCHWINGTÜR)

f Attention aux étapes :
g Check installation steps :
e Atención a los pasos :
i Attenzione ai passi :
n Aandacht voor de stappen :                     

d Achtung vor den Schritten :
! P.  9 - 12 - 13
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fMatériel nécessairegTools requiredeHerramientas necesarias
iMateriale necessarionBenodigd gereedschapdWerkzeuge erfoderlich

Ø 8 mmØ 3 mm

Ø 6 mm
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Zulaufschläuche an Mischbatterie anschließen. d

f En fonction de votre version, possibilité 
mitigeur thermostatique ou pas de mitigeur.
g 

f Raccorder vos flexibles d'alimentation avec votre mitigeur.
g Connect your supply hoses with your mixer.
e Conectar los latiguillos al grifo.
i Raccordare i flessibili di alimentazione al miscelatore.
n Sluit de watertoevoerslangen aan de kraan aan.

Abhängigkeit von Ihrer Version.
Mit oder ohne Mischbatterie, in  d

thermostatische kraan of niet kraan.
Afhankelijk van de versie, mogelijkheid  n

miscelatore termostatico o non miscelatore.
Seconda della versione, possibilità  i

termostático o no mezclador.
Según la versión, possibilidad mezclador  e

thermostatic mixer or no mixer
Depending on your version, possibility 

FR - En raison du transport et des diverses manipulations du produit, 
nous vous conseillons vivement de vérifier le bon serrage de chaque 
connexion, afin d'éviter tout problème de fuite lors de la mise en eau.

EN - Due to transportation and various product handling issues, we 
strongly recommend that you check that each connection is properly 
tightened in order to avoid any potential leakage problems when put 
under pressure.

ES - Debido al transporte y a las distintas manipulaciones del producto, 
le aconsejamos comprobar que sujeción de cada conexión sea correcta, 
para evitar los problemas de fuga una vez se conecte con el agua.

IT - A causa del trasporto e delle diverse manipolazioni del prodotto, vi 
consigliamo vivamente di controllare il buon serraggio di tutti i 
collegamenti allo scopo di evitare perdite d’acqua.

NL - Door het transport en de diverse logistieke handelingen met het 
product dient u elke slangconnectie (koppeling/aansluiting) extra te 
controleren op waterdichtheid alvorens u de douchecabine definitief 
plaatst. Hiermee vermijdt u mogelijke lekkages nadat het water op druk 
wordt aangesloten.

D - Nach Transport und Produkt-Handling empfehlen wir Ihnen 
dringend, jede Verbindung auf Dichtigkeit zu überprüfen, um beim 
Einlassen des Wassers jegliche Leckagen zu vermeiden.
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DD

DF

DG

AF

f Ne pas serrer
g Do not overtighten
e No apriete
i Non serrare
n Niet vastschroeven
d Nicht festziehen
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1

BC

1  f Régler les portes afin qu'elles soient centrées
et de niveau

g Adjust the doors so that they are centered and level
e Ajustar las puertas de manera que estén centradas y 

niveladas
i Regolare le porte in modo che sianon centrate e in 

bolla
n Stel de deuren zodanig af zodat ze gecentreerd en 

waterpas staan
d Türen zentrieren und waagerecht ausrichten

 =  = 

DF

Festziehen

2  f Serrer
g Tighten
e Apriete
i Serrare
n Vastschroeven
d

DE
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f Vous avez le choix de la 
position de la barre de 
douche.
g You can choose the 
position of the shower bar.
e Usted puede escoger la 
posición de la barra de 
ducha.
i Potete scegliere la 
posizione della barra di 
doccia.
n U kunt de positie van de 
roer van douche.
d Sie können die Position 
der Brausestange wählen.
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